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Ambar Eldaron 
presents its conjugation Quenya verb Chart v. 2.0 

 
In this booklet, we have gathered all the known verbs, so 388 
verbs. 
We have conjugated them following the grammar standards, 
including the last indications of VT49. 
 
Some verbs are problematic. We have done as well as we could 
given our knowledge. The o-verbs are no more valid in mature 
Quenya, but we have cited two of them with question mark (?). 
 
You’ll find some derived verbs which seem particularly useful. 
They are marked by a star (*). 
 
The attested forms are indicated with bold letters. 
 
Some verbs are incomplete. Until now we don’t have other 
information concerning them. The correspondant cells are empty. 
 
In order to facilitate the searching in the English-Quenya section, 
we have listed several times the same verb, following its 
different meanings. 
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